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Poprawka 1
Charles Tannock
w imieniu grupy ECR

Projekt rezolucji
Umocowanie 1

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając toczące się negocjacje 
między UE a Kanadą w sprawie umowy o 
partnerstwie strategicznym oraz 
kompleksowej umowy gospodarczo-
handlowej (CETA),

– uwzględniając toczące się równolegle 
negocjacje między UE a Kanadą w sprawie 
umowy o partnerstwie strategicznym oraz 
kompleksowej umowy gospodarczo-
handlowej (CETA),

Or. en

Poprawka 2
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Umocowanie 10 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając art. 21 TUE,

Or. fr

Poprawka 3
Charles Tannock
w imieniu grupy ECR

Projekt rezolucji
Motyw A

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że UE utrzymuje z 
Kanadą historyczne, zażyłe i oparte na 
wspólnych interesach i wartościach 
stosunki; mając na uwadze, że wspólne 
wartości w zakresie demokracji i ochrony 

A. mając na uwadze, że UE utrzymuje z 
Kanadą stosunki historyczne, zażyłe i 
oparte na wspólnych interesach i 
wartościach, na sile systemów 
demokratycznych UE i Kanady oraz na 
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praw człowieka powinny stanowić 
podstawowy element każdej umowy 
między dwiema stronami, której celem 
będzie stworzenie ram dla stosunków UE i 
Kanady;

dwustronnej współpracy na szczeblu 
międzynarodowym w dziedzinie 
wspierania praw człowieka, 
nierozprzestrzeniania broni masowego 
rażenia, walki z terroryzmem i 
praworządności;

Or. en

Poprawka 4
Adam Bielan

Projekt rezolucji
Motyw B

Projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że UE i Kanada mogą 
poszczycić się ścisłą współpracą 
polityczno-gospodarczą, która formalnie 
sięga 1976 r., kiedy to UE podpisała z 
Kanadą – pierwszym krajem należącym do 
OECD – umowę ramową; mając na 
uwadze, że umowa ta przez długi czas 
stanowiła odpowiednie ramy pogłębiania 
stosunków, wzmacniania stowarzyszenia 
politycznego oraz dalszej współpracy;

B. mając na uwadze, że UE i Kanada mogą 
poszczycić się wieloletnią ścisłą 
współpracą polityczno-gospodarczą, która 
formalnie sięga 1976 r., kiedy to UE 
podpisała z Kanadą – pierwszym krajem 
należącym do OECD – umowę ramową; 
mając na uwadze, że umowa ta przez długi 
czas stanowiła odpowiednie ramy 
pogłębiania stosunków, wzmacniania 
stowarzyszenia politycznego oraz dalszej 
współpracy;

Or. pl

Poprawka 5
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Motyw B a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ba. mając na uwadze, że w Kanadzie 
utrwalony jest ustrój demokracji 
parlamentarnej; mając na uwadze, że 
Kanada podziela z UE podobne wartości i 
zasady demokratyczne;
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Or. en

Poprawka 6
Tokia Saïfi, Agnès Le Brun

Projekt rezolucji
Motyw C

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że obecnie 
negocjowana umowa o partnerstwie 
strategicznym doprowadziłaby do 
odświeżenia stosunków między UE a 
Kanadą i znacznie przyczyniła się do 
poprawy współpracy; mając na uwadze, że 
umowa o partnerstwie strategicznym 
stanowi kodyfikację status UE i Kanady 
jako partnerów strategicznych;

C. mając na uwadze, że obecnie 
negocjowana umowa o partnerstwie 
strategicznym ma na celu w szczególności 
odświeżenie stosunków między UE a 
Kanadą i przyczynienie się do poprawy 
współpracy tych partnerów; mając na 
uwadze, że umowa o partnerstwie 
strategicznym stanowi potwierdzenie
statusu UE i Kanady jako partnerów 
strategicznych;

Or. fr

Poprawka 7
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Motyw C

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że obecnie 
negocjowana umowa o partnerstwie 
strategicznym doprowadziłaby do 
odświeżenia stosunków między UE a 
Kanadą i znacznie przyczyniła się do 
poprawy współpracy; mając na uwadze, że 
umowa o partnerstwie strategicznym 
stanowi kodyfikację status UE i Kanady 
jako partnerów strategicznych;

C. mając na uwadze, że obecnie 
negocjowana umowa o partnerstwie 
strategicznym mogłaby doprowadzić do 
odświeżenia stosunków między UE a 
Kanadą i znacznie przyczynić się do 
pogłębienia stosunków i poprawy
współpracy; mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym stanowi 
kodyfikację statusu UE i Kanady jako 
partnerów strategicznych;

Or. en
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Poprawka 8
Adam Bielan

Projekt rezolucji
Motyw C

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że obecnie 
negocjowana umowa o partnerstwie 
strategicznym doprowadziłaby do 
odświeżenia stosunków między UE a 
Kanadą i znacznie przyczyniła się do 
poprawy współpracy; mając na uwadze, że 
umowa o partnerstwie strategicznym 
stanowi kodyfikację status UE i Kanady 
jako partnerów strategicznych;

C. mając na uwadze, że obecnie 
negocjowana umowa o partnerstwie 
strategicznym doprowadziłaby do 
odświeżenia stosunków między UE a 
Kanadą i znacznie przyczyniła się do 
poprawy współpracy w wielu obszarach, 
szczególnie w dziedzinie gospodarki; 
mając na uwadze, że umowa o partnerstwie 
strategicznym stanowi kodyfikację status 
UE i Kanady jako partnerów 
strategicznych;

Or. pl

Poprawka 9
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Motyw C a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ca. mając na uwadze, że Kanada, wbrew 
podjętym zobowiązaniom 
międzynarodowym, nie ograniczyła 
swoich emisji gazów cieplarnianych i 
formalnie wycofała się z protokołu z Kioto 
w 2011 r.;

Or. en

Poprawka 10
Charles Tannock
w imieniu grupy ECR
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Projekt rezolucji
Motyw D

Projekt rezolucji Poprawka

D. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym w połączeniu z 
umową CETA, oprócz poprawy struktury 
instytucjonalnej stosunków, przyniosłaby 
obywatelom Europy i Kanady wymierne 
korzyści i szanse; mając na uwadze, że 
otwarcie rynków oraz współpraca 
regulacyjna może przynieść znaczne 
korzyści gospodarcze i może mieć 
pozytywny wpływ na zatrudnienie 
zarówno w Kanadzie, jak i UE, a ze 
względu na rozszerzanie partnerstwa 
transatlantyckiego i biorąc pod uwagę 
istniejące ramy NAFTA, może prowadzić 
do utworzenia transatlantyckiego rynku, co 
przyniesie korzyści wszystkim 
zainteresowanym podmiotom;

D. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym wraz z umową 
CETA, oprócz poprawy struktury 
instytucjonalnej stosunków, przyniosłaby 
obywatelom Europy i Kanady wymierne 
korzyści i szanse; mając na uwadze, że 
otwarcie rynków oraz współpraca 
regulacyjna może przynieść znaczne 
korzyści gospodarcze i może mieć 
pozytywny wpływ na zatrudnienie 
zarówno w Kanadzie, jak i UE, a ze 
względu na rozszerzanie partnerstwa 
transatlantyckiego i biorąc pod uwagę 
istniejące ramy NAFTA, może prowadzić 
do utworzenia transatlantyckiego rynku, co 
przyniesie korzyści wszystkim 
zainteresowanym podmiotom;

Or. en

Poprawka 11
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Motyw D

Projekt rezolucji Poprawka

D. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym w połączeniu z 
umową CETA, oprócz poprawy struktury 
instytucjonalnej stosunków, przyniosłaby 
obywatelom Europy i Kanady wymierne 
korzyści i szanse; mając na uwadze, że 
otwarcie rynków oraz współpraca 
regulacyjna może przynieść znaczne 
korzyści gospodarcze i może mieć 
pozytywny wpływ na zatrudnienie 
zarówno w Kanadzie, jak i UE, a ze 

D. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym w połączeniu z 
umową CETA, oprócz poprawy struktury 
instytucjonalnej stosunków, przyniosłaby 
obywatelom Europy i Kanady wymierne 
korzyści i szanse, gdyby w procesie tym 
uczestniczyły wszystkie zainteresowane 
strony; mając na uwadze, że otwarcie 
rynków oraz współpraca regulacyjna może 
przynieść znaczne korzyści gospodarcze i 
może mieć pozytywny wpływ na 
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względu na rozszerzanie partnerstwa 
transatlantyckiego i biorąc pod uwagę 
istniejące ramy NAFTA, może prowadzić 
do utworzenia transatlantyckiego rynku, co 
przyniesie korzyści wszystkim 
zainteresowanym podmiotom;

zatrudnienie zarówno w Kanadzie, jak i 
UE, a ze względu na rozszerzanie 
partnerstwa transatlantyckiego i biorąc pod 
uwagę istniejące ramy NAFTA, może 
prowadzić do utworzenia 
transatlantyckiego rynku, co przyniesie 
korzyści wszystkim zainteresowanym 
podmiotom, o ile nie obniżą się obecne 
normy społeczne i środowiskowe;

Or. en

Poprawka 12
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Motyw D

Projekt rezolucji Poprawka

D. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym w połączeniu z 
umową CETA, oprócz poprawy struktury 
instytucjonalnej stosunków, przyniosłaby 
obywatelom Europy i Kanady wymierne 
korzyści i szanse; mając na uwadze, że 
otwarcie rynków oraz współpraca 
regulacyjna może przynieść znaczne 
korzyści gospodarcze i może mieć 
pozytywny wpływ na zatrudnienie 
zarówno w Kanadzie, jak i UE, a ze 
względu na rozszerzanie partnerstwa 
transatlantyckiego i biorąc pod uwagę 
istniejące ramy NAFTA, może prowadzić 
do utworzenia transatlantyckiego rynku, 
co przyniesie korzyści wszystkim 
zainteresowanym podmiotom;

D. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym w połączeniu z 
umową CETA, oprócz poprawy struktury 
instytucjonalnej stosunków, przyniosłaby 
obywatelom Europy i Kanady wymierne 
korzyści i szanse;

Or. fr

Poprawka 13
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Motyw F
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Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym oraz umowa 
CETA są ze sobą ściśle powiązane w 
rezultacie wspólnego podejścia UE;

F. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym oraz umowa 
CETA są negocjowane równolegle i 
wzajemnie się dopełniają, jeśli chodzi o 
wzmocnienie stosunków Kanada-UE;

Or. en

Poprawka 14
Renate Weber

Projekt rezolucji
Motyw F

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym oraz umowa 
CETA są ze sobą ściśle powiązane w 
rezultacie wspólnego podejścia UE;

F. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym oraz umowa 
CETA są negocjowane równolegle i 
wzajemnie się dopełniają, jeśli chodzi o 
wzmocnienie stosunków UE-Kanada;

Or. en

Poprawka 15
Charles Tannock
w imieniu grupy ECR

Projekt rezolucji
Motyw F

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym oraz umowa 
CETA są ze sobą ściśle powiązane w 
rezultacie wspólnego podejścia UE;

F. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym oraz umowa 
CETA są negocjowane równolegle i 
wzajemnie się dopełniają, jeśli chodzi o 
wzmocnienie stosunków Kanada-UE;

Or. en
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Poprawka 16
Elisabeth Jeggle, Alojz Peterle, Michael Gahler

Projekt rezolucji
Motyw F

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym oraz umowa 
CETA są ze sobą ściśle powiązane w 
rezultacie wspólnego podejścia UE;

F. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie strategicznym oraz umowa 
CETA są negocjowane równolegle, przy 
poszanowaniu we wzajemnym zaufaniu 
wspólnego podejścia UE i zasad 
obowiązujących w Kanadzie;

Or. en

Poprawka 17
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Motyw G

Projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że równolegle z 
prowadzonymi negocjacjami w sprawie 
umowy o partnerstwie strategicznym 
prowadzone są negocjacje UE i Kanady 
dotyczące porozumienia w sprawie PNR, 
które mają pogłębić stosunki również w 
zakresie zwalczania terroryzmu;

G. mając na uwadze, że równolegle z 
prowadzonymi negocjacjami w sprawie 
umowy o partnerstwie strategicznym 
prowadzone są negocjacje UE i Kanady 
dotyczące porozumienia w sprawie PNR, 
które mają zapewnić odpowiednią ochronę 
przed nieproporcjonalnymi praktykami 
profilowania opartymi na zatrzymywaniu 
danych dotyczących pasażerów z UE;

Or. en

Poprawka 18
Renate Weber

Projekt rezolucji
Motyw H
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Projekt rezolucji Poprawka

H. mając na uwadze, że kwestia pełnego 
zniesienia wiz dla wszystkich obywateli 
UE pozostaje nadal nierozstrzygnięta i 
powinna zostać niezwłocznie rozwiązana;

H. mając na uwadze, że kwestia pełnego 
zniesienia wiz dla wszystkich obywateli 
UE pozostaje nadal nierozstrzygnięta –
obowiązek wizowy dotyczy obywateli 
Rumunii, Bułgarii i Czech – i powinna 
zostać niezwłocznie rozwiązana;

Or. en

Poprawka 19
Charles Tannock
w imieniu grupy ECR

Projekt rezolucji
Motyw H

Projekt rezolucji Poprawka

H. mając na uwadze, że kwestia pełnego 
zniesienia wiz dla wszystkich obywateli 
UE pozostaje nadal nierozstrzygnięta i 
powinna zostać niezwłocznie rozwiązana;

H. mając na uwadze, że kwestia pełnego 
zniesienia wiz dla wszystkich obywateli 
UE pozostaje nadal nierozstrzygnięta i 
powinna zostać pilnie rozstrzygnięta;

Or. en

Poprawka 20
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Motyw I

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że popierana przez 
Kanadę decyzja Rady Arktycznej w 
sprawie statusu UE jako obserwatora jest 
godna ubolewania;

I. mając na uwadze, że partnerstwo 
strategiczne UE-Kanada powinno być 
należycie odzwierciedlone na forach i w 
organizacjach międzynarodowych; mając 
w związku z tym na uwadze, że popierana 
przez Kanadę decyzja Rady Arktycznej w 
sprawie statusu UE jako obserwatora jest 
godna ubolewania;
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Or. en

Poprawka 21
Elisabeth Jeggle, Michael Gahler

Projekt rezolucji
Motyw I

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że popierana przez 
Kanadę decyzja Rady Arktycznej w 
sprawie statusu UE jako obserwatora jest 
godna ubolewania;

I. mając na uwadze, że w związku z 
popieraną przez Kanadę decyzją Rady 
Arktycznej w sprawie statusu UE jako 
obserwatora UE zobowiązała się do 
współpracy z władzami kanadyjskimi w 
celu znalezienia rozwiązania 
nierozstrzygniętych kwestii;

Or. en

Poprawka 22
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Motyw I

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że popierana przez 
Kanadę decyzja Rady Arktycznej w 
sprawie statusu UE jako obserwatora jest 
godna ubolewania;

I. mając na uwadze, że popierana przez 
Kanadę decyzja Rady Arktycznej w 
sprawie statusu UE jako obserwatora jest 
krokiem naprzód oraz mając na uwadze, 
że UE zobowiązała się do współpracy z 
władzami kanadyjskimi w celu zajęcia się 
tą nierozstrzygniętą istotną kwestią;

Or. en

Poprawka 23
Tokia Saïfi, Agnès Le Brun

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera a
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Projekt rezolucji Poprawka

a) doprowadzenie do jak najszybszego 
podpisania umowy;

a) doprowadzenie do jak najszybszego 
podpisania odnowionej i zmodernizowanej
umowy o partnerstwie strategicznym;

Or. fr

Poprawka 24
Charles Tannock
w imieniu grupy ECR

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera b

Projekt rezolucji Poprawka

b) wywieranie presji, by wszelkie stosunki 
umowne z krajami trzecimi, zarówno 
uprzemysłowionymi, jak i rozwijającymi 
się, bezwzględnie obejmowały jasno 
sformułowane klauzule warunkowe i 
polityczne dotyczące praw człowieka i 
demokracji; wprowadzenia odpowiednich 
zabezpieczeń, aby zapewnić, że 
mechanizm zawieszenia nie będzie 
nadużywany;

b) zachęcanie co do zasady wszystkich 
odnośnych stron do włączania jasno 
sformułowanych klauzul warunkowych i 
politycznych dotyczących praw człowieka i 
demokracji do strategicznych stosunków 
umownych z krajami trzecimi; 
wprowadzenie odpowiednich 
zabezpieczeń, aby zapewnić, że 
mechanizm zawieszenia nie będzie 
nadużywany;

Or. en

Poprawka 25
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera b

Projekt rezolucji Poprawka

b) wywieranie presji, by wszelkie stosunki 
umowne z krajami trzecimi, zarówno 
uprzemysłowionymi, jak i rozwijającymi 
się, bezwzględnie obejmowały jasno 
sformułowane klauzule warunkowe i 

b) wyjaśnienie, że w myśl europejskiego 
prawa wszelkie stosunki umowne z 
krajami trzecimi powinny bezwzględnie 
obejmować jasno sformułowane klauzule 
warunkowe i polityczne dotyczące praw 
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polityczne dotyczące praw człowieka i 
demokracji; wprowadzenia odpowiednich 
zabezpieczeń, aby zapewnić, że 
mechanizm zawieszenia nie będzie 
nadużywany;

człowieka i demokracji, jako wspólne 
potwierdzenie wzajemnego 
zaangażowania w przestrzeganie tych 
wartości i niezależnie od stanu ochrony 
praw człowieka w danym kraju trzecim; 
wprowadzenie odpowiednich 
zabezpieczeń, aby zapewnić, że 
mechanizm zawieszenia nie będzie 
nadużywany;

Or. en

Poprawka 26
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera b

Projekt rezolucji Poprawka

b) wywieranie presji, by wszelkie stosunki 
umowne z krajami trzecimi, zarówno 
uprzemysłowionymi, jak i rozwijającymi 
się, bezwzględnie obejmowały jasno 
sformułowane klauzule warunkowe i 
polityczne dotyczące praw człowieka i 
demokracji; wprowadzenia odpowiednich 
zabezpieczeń, aby zapewnić, że 
mechanizm zawieszenia nie będzie 
nadużywany;

b) wywieranie presji, by wszelkie umowy 
UE z krajami trzecimi, niezależnie od 
poziomu rozwoju tych krajów, 
bezwzględnie obejmowały obowiązkowe 
klauzule dotyczące praw człowieka i 
demokracji oraz odpowiednie środki 
ochronne, aby zapewnić, że mechanizm 
zawieszenia nie będzie nadużywany; 

Or. fr

Poprawka 27
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera b

Projekt rezolucji Poprawka

b) wywieranie presji, by wszelkie stosunki 
umowne z krajami trzecimi, zarówno 
uprzemysłowionymi, jak i rozwijającymi 
się, bezwzględnie obejmowały jasno 

b) wywieranie presji, by wszelkie stosunki 
umowne z krajami trzecimi, zarówno 
uprzemysłowionymi, jak i rozwijającymi 
się, bezwzględnie obejmowały klauzule 
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sformułowane klauzule warunkowe i 
polityczne dotyczące praw człowieka i 
demokracji; wprowadzenia odpowiednich 
zabezpieczeń, aby zapewnić, że 
mechanizm zawieszenia nie będzie 
nadużywany;

warunkowe i polityczne dotyczące praw 
człowieka i demokracji, lecz z 
zachowaniem właściwej elastyczności, 
która umożliwia odróżnienie państw o 
historycznie utrwalonej demokracji, 
takich jak Kanada, od innych partnerów; 
wprowadzenie odpowiednich 
zabezpieczeń, aby zapewnić, że 
mechanizm zawieszenia nie będzie 
nadużywany;

Or. en

Poprawka 28
Elisabeth Jeggle, Alojz Peterle, Michael Gahler

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera b

Projekt rezolucji Poprawka

b) wywieranie presji, by wszelkie stosunki 
umowne z krajami trzecimi, zarówno 
uprzemysłowionymi, jak i rozwijającymi 
się, bezwzględnie obejmowały jasno 
sformułowane klauzule warunkowe i 
polityczne dotyczące praw człowieka i 
demokracji; wprowadzenia odpowiednich 
zabezpieczeń, aby zapewnić, że 
mechanizm zawieszenia nie będzie 
nadużywany;

b) wywieranie presji, by wszelkie stosunki 
umowne z krajami trzecimi, zarówno 
uprzemysłowionymi, jak i rozwijającymi 
się, obejmowały jasno sformułowane 
klauzule warunkowe i polityczne 
dotyczące praw człowieka i demokracji; 
wprowadzenie odpowiednich 
zabezpieczeń, aby zapewnić, że 
mechanizm zawieszenia nie będzie 
nadużywany przez żadną ze stron;

Or. en

Poprawka 29
Renate Weber

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera b

Projekt rezolucji Poprawka

b) wywieranie presji, by wszelkie stosunki 
umowne z krajami trzecimi, zarówno 
uprzemysłowionymi, jak i rozwijającymi 

b) wywieranie presji, by wszelkie stosunki 
umowne z krajami trzecimi, zarówno 
uprzemysłowionymi, jak i rozwijającymi 
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się, bezwzględnie obejmowały jasno 
sformułowane klauzule warunkowe i 
polityczne dotyczące praw człowieka i 
demokracji; wprowadzenia odpowiednich 
zabezpieczeń, aby zapewnić, że 
mechanizm zawieszenia nie będzie 
nadużywany;

się, obejmowały jasno sformułowane 
klauzule warunkowe i polityczne 
dotyczące praw człowieka i demokracji; 
wprowadzenie odpowiednich 
zabezpieczeń, aby zapewnić, że 
mechanizm zawieszenia nie będzie 
nadużywany;

Or. en

Poprawka 30
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera c

Projekt rezolucji Poprawka

c) wywieranie presji, aby w związku z 
powyższym taka warunkowość została 
automatycznie zawarta w umowie o 
partnerstwie strategicznym z Kanadą 
celem zapewnienia spójności wspólnego 
podejścia UE w tej kwestii.

skreślona

Or. en

Poprawka 31
Renate Weber

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera c

Projekt rezolucji Poprawka

c) wywieranie presji, aby w związku z 
powyższym taka warunkowość została 
automatycznie zawarta w umowie o 
partnerstwie strategicznym z Kanadą celem 
zapewnienia spójności wspólnego 
podejścia UE w tej kwestii.

c) należy promować wystarczającą 
elastyczność, aby odzwierciedlić 
pozytywny, historyczny i wyjątkowy 
charakter stosunków UE-Kanada, 
pamiętając, że warunkowość powinna 
zostać zawarta w umowie o partnerstwie 
strategicznym z Kanadą celem 
zapewnienia spójności tej umowy ze 
wspólnym podejściem UE do tej kwestii;
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Or. en

Poprawka 32
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera c

Projekt rezolucji Poprawka

c) wywieranie presji, aby w związku z 
powyższym taka warunkowość została 
automatycznie zawarta w umowie o 
partnerstwie strategicznym z Kanadą celem 
zapewnienia spójności wspólnego 
podejścia UE w tej kwestii.

c) wywieranie presji, aby taka 
warunkowość została zawarta w umowie o 
partnerstwie strategicznym z Kanadą celem 
zapewnienia spójności wspólnego 
podejścia UE w tej kwestii;

Or. en

Poprawka 33
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera c a (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

ca) dopilnowanie, by ostateczny tekst 
umowy zawierał szczegółowe 
postanowienia gwarantujące równe 
traktowanie wszystkich obywateli UE w 
polityce wizowej stosowanej przez Kanadę 
wobec UE, znosząc tym samym obowiązek 
wizowy dla wszystkich krajów UE;

Or. en

Poprawka 34
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera d
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Projekt rezolucji Poprawka

d) zachęcanie w miarę możliwości
wszystkich zainteresowanych stron do 
parafowania i podpisania równocześnie
umowy o partnerstwie strategicznym i 
umowy CETA, aby podkreślić ich 
uzupełniający charakter;

d) zachęcanie wszystkich 
zainteresowanych stron do zakończenia 
negocjacji w sprawie umowy o 
partnerstwie strategicznym i umowy 
CETA, a następnie do parafowania i 
podpisania obu umów równocześnie, aby 
podkreślić ich uzupełniający charakter;

Or. fr

Poprawka 35
Charles Tannock
w imieniu grupy politycznej ECR

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera d

Projekt rezolucji Poprawka

d) zachęcanie w miarę możliwości 
wszystkich zainteresowanych stron do 
parafowania i podpisania równocześnie
umowy o partnerstwie strategicznym i 
umowy CETA, aby podkreślić ich 
uzupełniający charakter;

d) zachęcanie w miarę możliwości 
wszystkich zainteresowanych stron do 
parafowania i podpisania w najbliższym 
możliwym terminie umowy o partnerstwie
strategicznym i umowy CETA i do 
podkreślenia ich wzajemnie 
uzupełniającego charakteru;

Or. en

Poprawka 36
Jan Zahradil

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera d a (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

da) wywieranie presji, aby partnerstwo 
UE-Kanada nie cechowało się już 
utrzymującą się asymetrią systemów 
wizowych oraz aby przed ukończeniem 
procesu ratyfikacji umowy o partnerstwie 
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strategicznym znaleziono rozwiązanie 
oparte na pełnej i bezwarunkowej 
wzajemności wizowej; 

Or. en

Poprawka 37
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera d a (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

da) dopilnowanie, by w trakcie tego 
procesu społeczeństwo obywatelskie i 
główne zainteresowane strony były w pełni 
zaangażowane i informowane oraz by 
konsultowano się z nimi;

Or. en

Poprawka 38
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera d b (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

db) wyrażenie żalu, że Kanada nie była 
sojusznikiem w znalezieniu 
międzynarodowego porozumienia 
dotyczącego ograniczenia ocieplania się 
klimatu do poziomu poniżej 20C w 
stosunku do poziomu sprzed epoki 
przemysłowej;

Or. en
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Poprawka 39
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera d c (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

dc) wyrażenie obawy w związku z 
zamiarami kanadyjskiego rządu 
centralnego i rządów regionalnych 
dotyczącymi ingerencji w integralność 
unijnego prawodawstwa w dziedzinie 
klimatu i podważenia go, w szczególności 
w odniesieniu do wartości emisji gazów 
cieplarnianych dla paliw transportowych 
pozyskiwanych z piasku roponośnego;
uznaje to za szczególnie niepożądane, 
ponieważ Kanada nie przestrzega swoich 
międzynarodowych zobowiązań w zakresie 
redukcji emisji gazów cieplarnianych; 

Or. en

Poprawka 40
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera e

Projekt rezolucji Poprawka

e) dopilnowanie, by umowa obejmowała 
zdecydowane zobowiązanie do współpracy 
międzyparlamentarnej, która uwzględnia 
istotną rolę Parlamentu Europejskiego i
parlamentu Kanady w stosunkach UE-
Kanada, zwłaszcza w ramach istniejącej od 
wielu lat delegacji międzyparlamentarnej;

e) dopilnowanie, by umowa obejmowała 
zdecydowane zobowiązanie do współpracy 
międzyparlamentarnej, która uwzględnia 
istotną rolę Parlamentu Europejskiego i
kanadyjskiego w stosunkach UE-Kanada, 
zwłaszcza w ramach delegacji 
międzyparlamentarnej, jak również 
zobowiązanie do zacieśnienia współpracy 
między społeczeństwami obywatelskimi 
obu partnerów;

Or. fr
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Poprawka 41
Adam Bielan

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera e

Projekt rezolucji Poprawka

e) dopilnowanie, by umowa obejmowała 
zdecydowane zobowiązanie do współpracy 
międzyparlamentarnej, która uwzględnia 
istotną rolę Parlamentu Europejskiego i 
parlamentu Kanady w stosunkach UE-
Kanada, zwłaszcza w ramach istniejącej od 
wielu lat delegacji międzyparlamentarnej;

e) dopilnowanie, by umowa obejmowała
między innymi zobowiązanie do 
współpracy międzyparlamentarnej, która 
uwzględnia istotną rolę Parlamentu 
Europejskiego i parlamentu Kanady w 
stosunkach UE-Kanada, zwłaszcza w 
ramach istniejącej od wielu lat delegacji 
międzyparlamentarnej;

Or. pl

Poprawka 42
Renate Weber

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera e a (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

ea) domaganie się szybkiego 
rozstrzygnięcia kwestii zniesienia wiz, 
które to zniesienie niestety nie ma 
zastosowania do wszystkich państw 
członkowskich UE i wizy są obowiązkowe 
dla obywateli Rumunii, Bułgarii i Czech; 

Or. en

Poprawka 43
Andrey Kovatchev

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera e a (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

ea) domaganie się, by porozumienie 
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zawierało solidne zobowiązanie do 
zapewnienia wszystkim osobom 
indywidualnym i przedsiębiorstwom ze 
wszystkich państw członkowskich UE 
równych szans na współpracę z 
partnerami w Kanadzie, zwłaszcza w 
odniesieniu do mobilności;

Or. en


